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1. HEJIX OCBOEHUA JUCHUIIJINHBI

[Iporpamma mo nmucuuiumHe <«Jlekcukonorus»  HampaBineHus moarotoBku — 44.03.01
«Ilemarornueckoe oOpa3oBaHHE» COCTaBieHa B cooTBeTcTBHHM ¢ TpeboBanusmu OI'OC BO,
COTJIACHO KOTOPBIM O00BEKTOM MPO(EeCCHOHATLHOW AESITeTbHOCTH OakajaBpa IO HAMPABICHHUIO
noarotoBku 44.03.01 «Ilemarornueckoe oOpa3oBaHUE» SBISAIOTCS OOy4Y€HHE, BOCIHTaHHUE,
pa3BuTHE, 00pPa30BaATEIHHBIC CUCTEMBI.

Kypc nexcukonoruu aHrMicKOro si3bIka, MpeHa3HavyeH Uil CTYyIEeHTOB 3 Kypca.
JlexcuKkonorusl Kak pas3len HayKH O sI3BIKE SIBISICTCS OJHUM W3 KOMIIOHEHTOB JIUCIUIUIMH,
IpenojaBaHie KOTOPhIX IPeyCMaTPUBAETCSl HA MHTEIPATUBHOM OCHOBE.

Jlekcukoyorust - 3TO OTPAcib JMHTBHCTUKH, KOTOpas H3y4aeT CIIOBAapHBIA COCTaB
COBPEMEHHOT0 aHTJIMICKOro fA3bIKa U €ro 0a30Bble MOJOKEHUS OTPaKaloT YpOBEHb 3HAHUUN
OTEYECTBEHHOH U 3apyOeKHOM I'YMaHUCTUKHU B 3TOW 00JIaCTH.

Heap kypca JIEeKCHKOJIOTUM - 03HAKOMJICHHE CTYJIEHTOB C OCHOBHBIMU TE€OPETHYECKUMU
MOJIOKEHUSIMHA COBPEMEHHOM JIEKCUKOJIOTHH B 00JIACTH aHTJIMICKOTO SI3BIKA.

3agauu Kypca COCTOSIT B TOM, YTOOBI HA OCHOBE BCECTOPOHHETO M3yYEHHUS! KOHKPETHBIX
($akTOB JIEKCUKH, O3HAKOMHUTH CTYACHTOB C OOIICH XapaKTePUCTUKONW COBPEMEHHOTO COCTOSTHHS
CJIIOBapHOTO COCTaBa AHIJIMMCKOTO $3bIKa, CO CHEHU(PHUUECKUMU €ro OCOOCHHOCTSMHU U
CTPYKTYPHBIMH MOJISJISIMH, BXOJSIINX B HETO CJIOB, NPOAYKTUBHBIMHU U HEIPOIAYKTHBHBIMHU
TUTIAMU M CPEACTBAMHU CJIOBOOOPA30BAHMSI, CHUCTEMHBIM XapaKTepPOM AaHTIUHCKON IEKCHUKH,
00YCIIOBJIMBAIOIIMMH €€ HAI[HOHATHHBIM CBOCOOPA3HEM 3aKOHOMEPHOCTEH H T.JI.

Crneuunduka JaHHOTO Kypca 3aKI04aeTcs, C OJHONH CTOPOHBI, B TOM, YTO OH SIBIISIETCS
TEOPETUICCKON 0a30i Ml MPAKTUYCCKOTO OBJIAJICHUS CJIOBAPHBIM COCTABOM SI3BIKA U CITYXKUT
MOBBILICHUIO €r0 KauyecTBa, a C IPYrod, - OMUpPAETCs Ha 3HAHUS CTYACHTOB, MOJyYeHHBIC Ha
3aHATHSIX 10 TPAKTHYECKOMY KYpCy aHTJIMMCKOTO si3biKa. [IpenonaBanmne Kypca JICKCHKOJIOTHN
CBA3aHO C JPYIUMH TEOPETHMYECKUMHU JUCIHUIUIMHAMU: «BBeneHue B sI3bIKO3HAHUEY,
«Teoperndeckas rpammarukay, «Teopus mepeBoma», «CTUIMCTHKA» W ONMUPACTCA HA HX
coJiep>KaHue.

2. MECTO JUCIHUIIJIMHBI B CTPYKTYPE OIIOII BO

JucuumnmHa «JIeKcUKoJorus» sBIseTCs TUCHMIUIMHON 1O BBIOOPY CTYIEHTOB B
yuebHoM 1utane HampasieHus 44.03.01 «[lexaroruueckoe oOpazoBaHue», TPOQPHIIS MOIATOTOBKH
«AHTTIUHACKUH S3BIKY.

TpebGoBaHMsI K BXOJHBIM 3HAHUSAM: CTYJEHT JIOJIKEH:

-BNIaIETh  3HAHUSAMH  (OHETUYECKOT0, TIPaMMATHYECKOTO0 M JIEKCHYECKOTO  CTPOs
COBPEMEHHOT'0 aHIJIMIICKOro sI3bIKa B IMpenenax MporpaMM MPaKkTUYECKOro Kypca aHTJIUHCKOTO
A3bIKa 1-2 KypcoB;

- 3HATh YHUBEpCAJIbHbIE JIMHIBUCTHUECKHE IIPOIECCHl B pamMKax Kypca «BeneHue B
A3BIKO3HAHUEY.

HMucuunnuna <«Jlekcukonorus» TECHO CBsi3aHa C€ TakKUMU JUCHUIUIMHAMHU — Kak
«SI3pIKO3HaHUE», «JIMHTBOCTpaHOBEJCHNUE U CTpaHOBeneHHE», «cTopus s3bika», «McTopusy,
«Kynpryponorus», «®Punocopus», «ctopus nurepaTypsl CTpaH NEPBOrO0 HHOCTPAHHOTO
S3BIKAY.

Kypc «Jlexcukomorusi» naét e GOHOBBIE 3HAHUSI, KOTOPbIE HEOOXOIUMBI CTY/IEHTaM KaK
JUI YCHEUIHOTO TMOHMMAaHUS M YCBOEHHMs MaTepualla pasIMYHbIX JUCIHIUIMH B IpoIecce
oOydeHHs B YHHUBEpPCUTETE, TaK M Ui MOCIeIylolled NpopecCHOHANbHON IeJarornieckoi
JESATEIBHOCTH.



3. KOMIIETEHIHUM OBYYAIOLIEI'OCSl, ®OPMUPYEMBIE B PE3YJIbTATE
OCBOEHMUSA JUCIIUIT/IMHBI

B pesynbrate OCBOEHMS AMCHMIUIMHBI «JIekcukomiorus» oOydarommicss AO0KeH o0Janarh
CJIEYIOIIMMHU KOMITETCHIIUAMMU:

OK-1 — criocoOHOCTBIO UCTIONB30BATH OCHOBBI (PHIOCO(PCKUX M COMOTYMAaHUTAPHBIX 3HAHUN IS
(hopMUPOBaHHS HAYYHOTO MUPOBO33PEHHS

OIIK-5 — BnanenremM ocHOBaMH MPOGeCCHOHATBHON 3TUKU M PEUEBON KYJIbTYPHI;

[IK-4 - crmocoOHOCTBIO WCIOIB30BATh BO3MOXHOCTH OOpPa30BATEIBHOW CPEIbl IS
JOCTHKEHUSI JIMYHOCTHBIX M METaNpEeAMETHBIX W MPEIMETHBIX pe3ylbTaTOB OOyuYeHUs U
oOecrieueHHs KauyecTBa Y4eOHO-BOCIIUTATEJIIBHOIO IpOIEcca CPEICTBAMHU IPENO/IaBaAEMOro
peIMeTa;

[IK-11 - cmocoOHOCTRIO HWCIOIB30BaTh CUCTEMATU3UPOBAHHBIC 3HAHUS IO JIEKCHKOJIOTHU
QHIJIMICKOTO SI3bIKA JUIs TIOCTAHOBKH M PELICHUS UCCIIE0BATENbCKUX 33/1a4 B 00J1aCTH 00pa30BaHMUSL.

OOyuaromuiics JOKeH JeMOHCTPUPOBATH CIIEAYIOLIHE Pe3yabTaThl 00pa30BaHMUSL:

3HaTh.

- LIEJIM U 33]1a4¥ TEOPETUYECKON U MIPUKIIATHON JIEKCUKOJIOTHH;

- 3HaYEHHE CJIOBA KAK OCHOBHOM €IMHMIIbI JIEKCUYECKON CHCTEMBI;

- TeJH W 33J]a4d CEMAacCHOJIOTUH, 3HAYCHUE W CMBICIOBYIO CTPYKTYPY CJIOBa, IOJIMCEMUIO
CJI0Ba, OMOHHUMHMIO U €€ MECTO B JIEKCHYECKOM CHCTEMA SI3BIKA;

- crienuUKy cI0BOOOpa30BaHUs, MOPPOJIOTUICCKOE U JICPUBAIIMIOHHOE CTPOSHHUE CJIOBA,
MOHATHE CJIOBOOOPA30BATEIbHOM MOJEIH, OCHOBHBIC M KOMILUICKCHBIC CIUHHIIBI CHCTEMBI
CJIOBOOOPA30BaHMSI, CITIOCOOBI CIIOBOOOPA30BAHHUS B SI3BIKE, COUETAEMOCTH JICKCUYICCKHUX €IHHHIL;

- TMOHSATHE CBOOOJHBIX M YCTOMYMBBIX CJIIOBOCOYETAHMH W  OCOOCHHOCTH  HX
yIOTpEOICHHUS;

- OCHOBBI JIEKCUKOTpa(¥u, BUIbI U PA3HOBUIHOCTH CIIOBapEii.

YMeTh:

- UCIIOJIb30BaTh BO3MOKHOCTH 00pa30BaTeIbHON Cpelbl IS JOCTHIKEHHUS JIMUHOCTHBIX U
METaNnpeMETHBIX U TPEIMETHBIX Pe3ylbTaTOB OOy4YeHHs M OOecledeHHs] KauecTBa y4dyeOHO-
BOCITUTATEIHLHOTO MPOIIecca CPEeICTBAMU MPETO01aBaeMOr0 MpeIMeTa.

Baanern:

- OCHOBHBIMU CIIOCOOAMH HOMHHAIIMH B SI3BIKE;

- OCHOBaMH MPOo(hecCHOHAIBHOM 3TUKU U PEYEBOU KYIbTYPBI;

- CHUCTEeMAaTH3UPOBAHHBIMU 3HAHUAMU TIO JIEKCHKOJIIOTUM aHTJHMICKOTO f3bIKA JUIS
MOCTAHOBKM M PEIICHUS MCCIEIOBATEIbCKUX 3a/lad B 00JacTH 0Opa30BaHUsI CIIOCOOHOCTHIO
UCIIONIb30BaTh OCHOBBI (UIOCOPCKUX ¥ COMOTYMAHHTAPHBIX 3HAHUK UIsi (OPMHUPOBAHUS
HAyYHOTO MHUPOBO33PCHHUH.



4. CTPYKTYPA U COAEPX KAHUE JUCHUIIJIMHbI Jlekcukonorus
OO61mmas TpyI0eMKOCTh TUCIUTUIMHBI COCTaBsieT 4 3adeTHbIX eauHull, 144 daca.
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Tema 1. IIpoucxoxaenue 10
CJIOBApPHOT'O COCTAaBa,
MCKOHHAs JIEKCHKa
Tewma 2. OGoramenue
CIIOBApHOT'O COCTaBa
AHTJIMHCKOTO SI3bIKA 3a CUET
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Tema 2. Cokparienus,
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Tema 3. Uepenoanue,
CIBHT yJIapCHUsI, CTSIKCHHE,
obOpaTHOE
CJIOBOOOpa3oBaHUE.

AHrJIMiCKas
Jekcukorpadgus.
bpuTtaHnckuii u
aMepHKaHCKHHI
BAPHMAHTHI AHIVIMICKOTO
sI3bIKA

Tema 1. Uctopus
AHTJIMHACKON U
aMepUKaHCKOM
JIEKCUKOTpaduu; THUITBI
cioBapei

Tema 2. [IpoucxoxaeHue
aMEpPUKaHU3MOB; TUIIbI
pa3IM4ui MEXIY
OpUTAHCKUM U
aMEpUKAHCKUM
BApUAHTAMHU aHTJIUICKOTO
sI3bIKA

20
0,54./25%
18

Peiitunr-
KOHTpOJIb 3

Bcero

8 100 24./25 %

IK3aMeH

5.

OBPA3OBATEJIBHBIE TEXHOJIOI'NHU

B pamkax KOMIETEHTHOCTHOTO MOJX0/a, B COOTBETCTBUM ¢ TpeboBanusMu PI'OC, ¢ nemnbto
(bopMHpoBaHUs U Pa3BUTHUS NPO(ECCHOHATBHBIX HABBIKOB YUaIlMXCs B yU€OHOM IPOIIECCE IUPOKO
UCIIOJIb3YIOTCS] aKTUBHBIE M MHTEPAKTHBHBIE (DOPMBI IPOBEIECHNS 3aHATHH !

Bun 3anatus | Hcmosib3yeMble HHTEpaKTUBHBIC 0Opa3oBaTelibHble | KommuecTBo
Cemectp
(JI, TP, JIP) TEXHOJIOTUU 4acoB
00CYX/IEHUE CITOKHBIX U JIUCKYCCHOHHBIX
3 JI BOIPOCOB U Mpo0OIieM (3aiiMu TO3HIIHIO, IITKaja 154.
MHEHU)
BUKTOPHHBI (CTYICHTHI OTBEYAIOT HAa BOIIPOCHI IO
3 J KypCY JISKIIHA, TTPH 3TOM OTMEUAIOTCS TOOSNTEITN 0,5 4.
BUKTOPHHBI U Ty4YIIHE OTBETHI)
HUroro: 2u./25%




6. OHEHOYHBIE CPEJACTBA J1JIsd TEKYIIETI'O KOHTPOJISI YCIIEBAE-
MOCTH, TIPOMEXYTOYHONH ATTECTAIIMM 110 WTOIAM
OCBOEHUA JANCHUITVINHBI n YYEBHO-METOANYECKOE
OBECIIEYEHUE CAMOCTOSATEJbHOM PABOTHI CTYJIEHTOB.

TECTBI JUUII PEUTHUHI KOHTPOJII

PeliTunr-konTpons Ne 1
1.Homonyms appear as a result of
1.
2.
3.
4.
2. What do the following euphemisms mean;
In a family way-
Unmentionables-
Intoxicated-
Gentleman cow-
3.Name 6 English proper words.
4.Name the two kinds of phonemic motivation.
5.Give the definition and an example of synecdoche.
6.What kind of transfer is the following;
Astrachan-
Bobby-
Cello-
Tongue of the bell-
Don Juan —
Head of a cabbage-
7.Give 4 examples of narrowing of meaning.
8.Name the 3 periods of Latin borrowings and give examples.
9.Give Latin adjectives;
Hand-
Young-
Daughter-
Town-
10.Translate;
Call- up-
Still- life-
Water-flower-
Trouble-shooter-
Blue-bottle-
11.Give 2 examples of historical americanisms.
12.Write the American equivalents;
Tin-
Pavement-
Braces-
Lorry-

Pelitunr-kontpomns Ne 2
1. The earliest dated native element is:
a) Indo-European
b) Germanic
c) English proper



2.
a)
b)
9
3.
a)
b)
c)
4

Latin borrowings are subdivided into:

3 periods

4periods

2 periods

The words “always and daisy” are:

English proper

Scandinavian borrowings

Latin borrowings

Word- for- word translation is characteristic of:

a) Etymological doublets
b) International words
c) Translation loans

S.
a)
b)
c)
6.
a)
b)
c)
7.
a)
b)
c)
8.
a)
b)
c)
9.
a)
b)
c)

The word “wine” represents the:

first period of Latin borrowings

the second period

the period of renaissance

Assimilation depends on:

structural proximity of the 2 languages
length of the contacts

the recipient language

The word “path” is:

a Germanic word

a French word

an English proper word

English belongs to:

Germanic languages

Romanic languages

Scandinavian languages

Phonetic borrowings are the ones where:
the semantic formular is borrowed

the notion is borrowed

the phonemic structure and the notion itself are borrowed

10. School terms were borrowed from Latin in the:

a)
b)

c)

1% period
2d period
3d period

Pelitunr-kontpons Ne 3
1. By the type of meaning homonyms may be classified into:
1.
2.
3.
2. What do the following euphemisms mean?
To refresh oneself —
Intimate wear —
To breathe one’s last-
Under the influence-
3. Name 6 words of Germanic origin:
4. Name the two kinds of phonemic motivation:
1.
2.
5. Give the definition and an example of synaesthesia:



6. What kind of transfer is the following?
Cashmere-
Bobby-
The leg of the table-
Mackintosh-
Don Quixote-
The teeth of a saw-
7. Give 4 examples of widening of meaning:
8. Name the 2 periods of French borrowings and give examples:
1-
2-
9. Give Latin adjectives:
Sea-
Sun-
Mouth-
Eye-
10. Translate:
To double cross-

Stowaway-
Tip-top-
Top-dog-
Turn-coat-
11. Write the American equivalents:
Flat- Lorry-
Pavement- Underground-
Braces- Carriage-

12. Translate:
B3suics 3a ryx. ..
Poi6ak peibaka. ..
Hert xyna 6e3 no6pa.
13. Give 2 examples of proper Americanisms

SAJAHUA 14 CAMOCTOSTEJIBHO PABOTBL
Topics for discussion:
1. Language as a historical phenomenon.
2. Branches of lexicology.
3. The sociolinguistic aspect of vocabulary changes.

Topics for discussion:
1. Classification of borrowings according to the language they were borrowed.
2. The etymological composition of modern English vocabulary.

Topics for discussion:
1. The vocabulary of a language as an organized system.
2. The paradigmatic approach to meaning.



BOITPOCHI K DK3AMEHY

1. The subject of lexicology. The levels of the language. The methods of scientific
research.

2. The referential and functional approaches to meaning.

3. Word meaning. Types of meaning.

4. Motivation of meaning. Types of meaning.

5. Causes of semantic change. Linguistic and extralinguistic.
6. Semantic changes: narrowing of notional meaning.

7. Semantic changes: widening of notional meaning.

8. Semantic changes: metaphoric transfer of meaning.

9. Semantic changes: metonymic transfer of meaning.

10. Changes of emotive meaning: intensification and neutralization.
11. Synchronic and diachronic approaches to polysemy.

12. Types of meaning of a polysemantic word.

13. Synchronic and diachronic approaches to homonymy.
14. Homonyms: definition and classification.

15. Semantic relations of words. Synonyms: definition, synonymic group and synonymic
dominant.

16. Synonyms and their classification. The sources of synonymy.

17. Euphemisms and disphemisms.

18. Semantic relations of words. Antonyms.

19.Word-building. Productive and non-productive word-building patterns.
20. Suffixation and suffixation.

21. Composition.

22. Conversion.

23. Synchronic and diachronic approaches to conversion.

24. Minor word-building patterns. Back-formation, blends, sound interchange, stress
shift, reduplication, sound imitation.

25. Shortening and graphical abbreviations.

26. Etymological composition of modern English vocabulary.

27. Latin borrowings in English. Celtic words.

28. Assimilation of borrowed words.

29. Scandinavian borrowings. Etymological doubles.

30. French borrowings.

31.International words. Criteria of borrowing.

32.Peculiarities of American English.

33. English lexicography.

34. Phraseology: free phrases and phraseological units. Classification.



7. YHEBHO-METOJNYECKOE U HTHO®OOPMAINMOHHOE OBECIIEYEHHUE
JUCHUITIJIMHBI Jlekcukomaorus

a) OCHOBHAs JIUTEpaTypa:
1. Apsonba 1.B. JIekcuKOIOTHsSI COBPEMEHHOI'O aHTJIMICKOTO A3bIKa [ DJIEKTPOHHBIN pecypc] :
yue0. mocobue / Apuonba U.B. - 2-e uzn., mepepad. - M. : ®JIMHTA, 2012. — Pexxum goctymna:

http://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785976510418.html
2. . Mopo3zoBa, Haranus HukomnaeBna. Jlekcukonorus anrnuiickoro sizbika. Practice Makes

Perfect : yaueGHOE mocoOue /Ui CEMUHAPCKUX 3aHATUN IO Kypcy "AHTIHUICKas IEKCUKOJIOTH"
nanpasnenue 035700.62 Jlunrsuctuka, Hanpasieaune 050100.62 [Tegarornyeckoe odpazoBaHue
/ H. H. Mopo3oBa.— Mocksa : [Ipomereit, 2013 .— 101 c. : un. — ISBN 978-5-7042-2484-6. —
bubmuorexa Bal'V.

3. TpetrbsikoBa M.®. JICKCUKOJIOTHSI aHTJIMACKOTO S3bIKa [ DIEKTPOHHBIN pecypc|: yueOHO-
metoanyeckoe nocodue/ TperbsikoBa M.D.— DIEKTPOH. TEKCTOBbIE JaHHBIE.— KOMCOMOIIBCK-
Ha-AMmype: AMypCKuil TyMaHUTapHO-TI€arornuecKuil TocyJapCTBEHHbIN yHUBepcuTeT, 2012. . —
Pesxxum nmocryna: http://www.iprbookshop.ru/22294

4. Y4eOGHUK 1o JeKcuKonoruu [ dnekTpouHslii pecypc]/ E.A. JlykbsiHOBa [U Ap.].— DNEKTPOH.
TekcToBbie qanHble.— CII6.: Anronorus, 2014.— 352 c. . — Pexxum nocryna:
http://www.iprbookshop.ru/42493

0) IOTONHUTENbHAS TUTepaTypa:
1. babuu I'.H. Lexicology: A Current Guide. JIekCHKOJIOTHsI aHTTTHICKOTO sA3bIKA: yueO.
nocobue / babuu I'.H. - 6-e uzn. — crep. - M.: ®JIMHTA, 2012. — bubnuoreka Bal'y.
2. BnaBankas M.B. Jlekcukoisorus aHrMidckoro si3bika. Teopus u npaktuka/ - HoBocuo.:
HI'TY, 2010. - 242 c.: ISBN 978-5-7782-1520-7. — Pexxum nocryna:
http://znanium.com/bookread2.php?book=546711
3. I'Bummanu, Hatanes bopucoBna. CoBpeMeHHbIN aHruiicKuit s13bIK. JIekcukonorus = Modern
English Studies. Lexicology : yae6HOe moco6ue 1st By30B 1o HanpasiaeHuo 031000 u
cneuuanbHocT 031001 - dunonorus : yueOHoe mocodue 171t By30B 1o crienuansHocty 033200
(050303) - MuoctpanHusbiii s3bik / H. b. I'Bumnanu .— Mocksa : Akagemus, 2007 .— 219 ¢. —
bubnuorexa Bal'V.
4. 3bikoBa, Mpuna Bragumuposna. [IpakTudeckuil Kypc aHMIMICKON JTEKCUKOJIOTUH = A
Practical Course in English Lexicology : yueOHOe mocoOue aJist TMHTBUCTUYECKUX BY30B U
(bakyJIbTeTOB MHOCTPAHHBIX s136IKOB / M. B. 3pikoBa .— 2-€ u3., ucrp. — MockBa : Akanemus,
2007 .— 284 c. : un., Tabn. — (Beicee mpodeccrnoHaibHOE 00pa3oBaHue, SI3pIKO3HAHNE) .—
bubmuorp.: c. 279-280 .— ISBN 978-5-7695-4062-2— bubmmotexka Bal'Y.
5. MBanoBa, EnnzaBera BacunweBna. Jlekcukonorus u ¢ppa3eosorus COBpeMeHHOTO
anrTmiickoro s3pika = Lexicology and Phraseology of Modern English : yuebnoe mocobue st
BY30B 10 cneruanbHocTH "dunonorua” u Hanpasnenuto "Ounonorus" / E. B. IBanosa ; CaHkT-
[TeTepOyprekuii rocynapcrBennblil yausepcuret (CII6IY), @unonoruueckuii pakynbTeT .—
Mockga ; Cankt-IletepOypr : Akagemus : Cankr-IleTepOyprekuii rocy1apcTBEHHBII
yausepcureT (CII0I'Y), @unonoruueckuit paxymnpret, 2011 .— 344 c. — (Bricmee
npodeccronaabHoe oopazoBanue, Gumnonorus) (bakanaspuat) .— bubauorp. B KoHIE 1. —
Bubmnuorp.: c. 335-339 .— ISBN 978-5-8465-0864-4 (®unonornueckuit gpaxynprer CIIOIY) .—
ISBN 978-5-7695-6986-9 (Axagemusi). — bubnuorexa Bal'V.
6. Karepmuna, Beponnka BukropoBHa. JIEKCHUKOIOTHs aHTIIMHCKOTO sI3bIKA : TpakTukym / B. B.
Karepmuna .— Mocksa : @nunta : Hayka, 2010 .— 116 c. : Tabn. — bubauorp.: c. 115-116 .—


http://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785976510418.html
http://www.iprbookshop.ru/22294
http://www.iprbookshop.ru/42493

ISBN 978-5-9765-0844-6 (®nunta) .— ISBN 978-5-02-037167-5 (Hayka). — bubnuoteka

Bal'V.
B) nmporpaMmmMmHoe obecrieuenue u UHTepHeT-pecypcesl
1. http://onlineslangdictionary.com/
2. http://www.urbandictionary.com/
3. http://www.britannica.com/
4. http://www.ft.com/home/europe

r). IEPUOANYCCKUEC U3TaHHSI
1. Passport may 2013 www.passportmagazine.ru
2. Passport june 2013 www.passportmagazine.ru
3. Passport july 2013 www.passportmagazine.ru

8. MATEPUAJIBHO-TEXHUYECKOE OBECIIEYEHUE JUCHUITJIMHBI

B kadecTBe MaTepraIbHO-TEXHHUECKOTO 00ECTICUSHHSI TUCIIUILTHHBI «JIeKCUKOIOTHs»
UCTIONB3YIOTCS:
- ydyeOHas aymuTopusi, OOOpYJOBaHHAas WHTEPAKTHBHOH JOCKOH W MYJbTHMEIUIHHBIM
IIPOEKTOPOM.


http://onlineslangdictionary.com/
http://www.urbandictionary.com/
http://www.britannica.com/
http://www.ft.com/home/europe

PaGouas nporpaMma JMCIHMILIMHEL COCTaBleHa B cooTBeTCTBHH ¢ TpeGoBanmamu ®I'OC BO no
HanpasieHuio_44.03.01 Ilexarornyeckoe 06pa3oBanue U NPOGHIIO NOATOTOBKH AHIJIHICKHI
SI3BIK.

PaGouyio mporpamMmy COCTaBHJ JOHUEHT _Kadenpsl aHMIMHCKOrO s3blKa, KaHIUAAT
neparornueckux Hayk [amunkas C.1O. T A

Peuenzent

(npencraBuTens paboToaaTesis) Wy/a&ﬂtwﬁt’«h( U lHagabr v 28 2, /5;4/17//‘ zzzlz,%
Sl f QL1 llttyEFSr0 Asfric 44(/1««,’ Mcmrqbuyfug«a/oﬂoz,' 7&/47’2;%111 :
3{/'”'/‘7" #9R ho }’5/"//4710/,;”«5;44 o, (MecTo  pabote, aomKHOCTS, ®UO, ?/

é
HOJIITHCE)

I[IporpaMma paccMOTpeHa U 0100peHa Ha 3acelaHiH Kadeapbl aHITTHHCKOTO S3bIKa

ITpotokon Ne .‘// or /9.0/,/6 rona

3aBeayromuii kadeapoii aHrIHHCKOro S3bIKa /,,%’f_ % 7 (W ”/? /-0.
(®UO, noanuce)

PaGouas mporpamMma paccMOTpeHa u ofoOpeHa Ha 3aceflaHuH y4eOHO-METOIMYIECKOH KOMHCCHH

nanpasieHus 44.03.01 «Ilexaroruyeckoe obpasoBaHue»

Ipotokon Ne 7 or J20V7 7€ roma

IIpencenarens komuccuu, aupexrop [TA ApramonoBa M.B.
(PUO, moanuch)




JIMCT NEPEYTBEPXKJIEHUS .
PABOYEM IMPOI'PAMMBI JUCIHUTIIMHBI (MOYJIST)

PaGouas nporpamma onoGpena ua /)7 £ /2 (7 yueGusiii rox

IIpotokon 3acenanus kapeapst No 7 ot ¢4°45 24/ rona

3aseayrouuii Kadenpoit /7// S ¢ T8 //(i,/ﬁ e 4
Pa6ouas nporpamma ogo0peHa Ha yueOHBIH roJ1
ITpoToxkoun 3acenanus kadeapsbr Ne oT roaa

3aBenyrommii kadeapoit

Pabouas mporpamma o106peHa Ha yueOHBIH 10]
ITporokoun 3acenanus kadeapsr Ne oT roga
3aBemyromuit kagenpoii




